XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 79 DU 22 SEPTEMBRE 2006

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

LANIECE André

(Secrétaire)

(Présent)

CHARLES Teresa




(Présent)

FERRARIS Piero




(Présent)


STACCHETTI Elio




(Présent)
VENTURELLA Ugo




(Présent)
Assurent le secrétariat réunion. M. Giuseppe POLLANO et Mme Monica BAUDIN.

La réunion est ouverte à 9h10, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président

2)
Audition de Monsieur Nicola CASTIGLIONI, représentant de WWF Valle d’Aosta, de Madame Maria Pia SIMONETTI, représentant de Legambiente Valle d’Aosta, et de Monsieur Alex GLAREY, représentant de Associazione Difesa Monte Bianco, sur le projet de loi n. 120 concernant “Modificazioni alla legge regionale 27 maggio 1994, n. 20 (Trasporto di merci su strada e rispetto della salute, della sicurezza e dell’ambiente)”.
3)
Projet de loi n. 121 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Modificazioni alla legge regionale 27 maggio 1994, n. 20 (Trasporto di merci su strada e rispetto della salute, della sicurezza e dell’ambiente)”. Rapporteur le Conseiller BORRE.

4)
Projet de loi n. 114 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Disposizioni in materia di parchi faunistici”. Rapporteurs les Conseillers FEY et VENTURELLA.

5)
Projet de loi n. 125 présenté par le Gouvernement régional concernant: “Nuova disciplina dell’agriturismo. Abrogazione della legge regionale 24 luglio 1995, n. 27, e del regolamento regionale 14 aprile 1998, n. 1.”. Rapporteur le Conseiller FEY.

Le Président BORRE ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes du télégramme réf. n. 7684 du 20 septembre 2006.

*     *     *


On précise que Messieurs GLAREY et PERRIER et Mme GIRARDI, représentants de l’Association Difesa Monte Bianco, et M. FEDI, représentants de l’Association Legambiente prennent par à la réunion à 9h10.

*     *     *

AUDITION DE MONSIEUR NICOLA CASTIGLIONI, REPRÉSENTANT DE WWF VALLE D’AOSTA, DE MADAME MARIA PIA SIMONETTI, REPRÉSENTANT DE LEGAMBIENTE VALLE D’AOSTA, ET DE MONSIEUR ALEX GLAREY, REPRÉSENTANT DE ASSOCIAZIONE DIFESA MONTE BIANCO, SUR LE PROJET DE LOI N. 120 CONCERNANT “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 27 MAGGIO 1994, N. 20 (TRASPORTO DI MERCI SU STRADA E RISPETTO DELLA SALUTE, DELLA SICUREZZA E DELL’AMBIENTE)”


I rappresentanti delle Associazioni Difesa Monte Bianco e Legambiente esprimono rammarico per il fatto che il disegno di legge non sia stato sottoposto al Comitato di controllo del trasporto merci su strada e che con gli interventi in esso previsti, in particolare all’articolo 7, di fatto, si sminuisca la capacità operativa della Regione rispetto alla normativa regionale vigente.

*     *     *


Il est certifié qu’à 9h30 le Conseiller LANIECE prend part à la réunion.

*     *     *

Presentano una serie di osservazioni al testo in esame ed in particolare chiedono che:

· il Comitato regionale di controllo dei flussi di traffico abbia anche una funzione propositiva e possa essere convocato su richiesta motivata dei suoi componenti, inoltre, che fra i componenti dello stesso venga inserito il Sindaco del Comune di Aosta;

· le iniziative di monitoraggio e di controllo dei flussi, delle emissioni e dei rumori vengano affidate unicamente all’ARPA e che il controllo venga effettuato in accordo con la Polizia stradale, come attualmente previsto nella normativa vigente;

· venga permessa la massima conoscibilità dei dati relativi ai transiti, all’inquinamento atmosferico e acustico rilevati sul territorio regionale, eventualmente pubblicandoli sul sito della Regione;

· piuttosto che incentivare il passaggio di veicoli commerciali di ultima generazione, cosiddetti Euro 4 ed Euro 5, venga prevista una riduzione del numero di passaggi di tali mezzi di trasporto;

· sia mantenuta la capacità da parte del Presidente della Regione di adottare provvedimenti di restrizione temporanea del traffico per questioni di difesa della salute pubblica, in quanto, fermo restando l’utilità del dialogo con le altre valli alpine, si preclude la possibilità per la Regione autonoma Valle d’Aosta di poter agire autonomamente;

· al comma 1 dell’articolo 8, dopo le parole “... di trasporti attraverso le Alpi,” venga abrogata la parola “anche”;

· venga inserito un riferimento al riammodernamento della linea Chivasso-Aosta-Pré-Saint-Didier e mantenuto in essere l’articolo 9 della l.r. 20/1994 che concerne il potenziamento del trasporto ferroviario, abrogato dall’articolo 10 del disegno di legge in oggetto;

· in attesa della costituzione del nuovo Comitato, quello esistente continui ad operare ed essere convocato regolarmente.
Il Presidente BORRE invita gli intervenuti a fare pervenire per iscritto alla Segreteria della III Commissione le osservazioni presentate nella riunione odierna.


La Commission prend note des observations présentées au cours de l’audition susmentionnée.

*     *     *


On précise que Messieurs GLAREY, PERRIER, FEDI et Mme GIRARDI quittent la salle de réunion à 10h05.

*     *     *
PROJET DE LOI N° 120 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL PORTANT: “MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 27 MAGGIO 1994, N. 20 (TRASPORTO DI MERCI SU STRADA E RISPETTO DELLA SALUTE, DELLA SICUREZZA E DELL’AMBIENTE)”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER BORRE.


Il Presidente BORRE presenta un emendamento al comma 3 dell’articolo 3 che accoglie l’osservazione espressa dal Consiglio Permanente degli Enti locali, che chiede l’inserimento di due rappresentanti degli enti locali fra i componenti del Comitato regionale di controllo dei flussi di traffico.


Propone quindi di rinviare l’esame del provvedimento in questione alla prossima riunione, al fine di poter esaminare le osservazioni che verranno trasmesse dalle associazioni audite in mattinata.


La Commission concorde sur la proposition de renvoi formulée par le Président Borre.

*     *     *


On précise que l’Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles ISABELLON et le fonctionnaire OREILLER prennent par à la réunion à 10h15.

*     *     *
PROJET DE LOI N. 114 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL CONCERNANT: “DISPOSIZIONI IN MATERIA DI PARCHI FAUNISTICI”. RAPPORTEURS LES CONSEILLERS FEY ET VENTURELLA

La Commissione, nel corso di un ampio dibattito, con l’ausilio dell’Assessore Isabellon e del funzionario dell’assessorato, procede alla disamina delle osservazioni presentate dal WWF e degli emendamenti proposti dal Consigliere Venturella.

Si rende noto che l’accoglimento di alcune proposte di modifica avanzate dall’associazione suddetta viene formalizzato attraverso la presentazione di emendamenti da parte dell’Assessore Isabellon.

*     *     *

On fait remarquer que l’Assesseur ISABELLON et le fonctionnaire OREILLER quittent la salle de réunion à 12h30.

*     *     *

La Commission, après bref débat, exprime, à la majorité des voix (abstenu: le Conseiller VENTURELLA), avis favorable sur le projet de loi en question et rédige un nouveau texte compréhensif des amendements présentés par l’Assesseur Isabellon et le Conseiller Venturella.

*     *     *


On précise que l’Assesseur à l’Agriculture et aux Ressources naturelles ISABELLON avec le fonctionnaire NEYROZ prend de nouveau part à la réunion à 12h35.

*     *     *
PROJET DE LOI N. 125 PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL CONCERNANT: “NUOVA DISCIPLINA DELL’AGRITURISMO. ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 24 LUGLIO 1995, N. 27, E DEL REGOLAMENTO REGIONALE 14 APRILE 1998, N. 1.”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER FEY


L’Assessore ISABELLON, dopo aver presentato un emendamento volto all’introduzione di un nuovo articolo riguardante il trattamento dei dati, procede all’illustrazione del provvedimento in oggetto articolo per articolo.


Il Consigliere LANIECE chiede che all’articolo 3, comma 3, lettera d) il limite massimo dei coperti giornalieri sia elevato a settanta.


Il Consigliere STACCHETTI reputa limitativo che le strutture agrituristiche debbano essere localizzate, nei casi di ampliamento o di nuova costruzione, nelle zone territoriali di tipo E.

Il Sig. NEYROZ, nel premettere che il disegno di legge in questione è stato predisposto con l’assenso delle associazioni di categoria, fa rilevare che il limite della capacità ricettiva è stato concordato con le stesse e che la limitazione alle zone E è stata introdotta per circoscrivere l’ambito di esercizio dell’attività agrituristica.


Il Presidente BORRE propone di riprendere l’esame del provvedimento in questione nel corso della prossima riunione che verrà convocata mercoledì 27 settembre p.v..


La Commission concorde.

Le Président clôt la séance à: 13h10.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
    (André LANIECE)

Le fonctionnaire secretaire
(Giuseppe POLLANO)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:23/10/2006
